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Español

Aspirador escoba con cable 
HSVC700
Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca TAURUS.  
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con 
el hecho de superar las más estrictas normas de 
calidad le comportarán total satisfacción durante 
mucho tiempo.
Leer atentamente este folleto de instrucciones 
antes de poner el aparato en marcha y guardarlo 
para posteriores consultas. La no observación 
y cumplimiento de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un accidente. 

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD 
 -Este aparato pueden utilizarlo 
niños con edad de 8 años y 
superior y personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una ma-
nera segura y comprenden los 
peligros que implica.
 - La limpieza y el mantenimien-
to a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin 
supervisión.
 -Este aparato no es un jugue-
te. Los niños deben estar bajo 
vigilancia para asegurar que no 
jueguen con el aparato.
 -Desenchufar el aparato de la 
red cuando no se use y antes 
de realizar cualquier operación 

de limpieza.
 -Si la conexión red está dañada, 
debe ser substituida, llevar el 
aparato a un Servicio de Asis-
tencia Técnica autorizado. Con 

intente desmontarlo o repararlo 
por sí mismo.

 -
que el voltaje indicado en la placa de caracterís-
ticas coincide con el voltaje de red.

 - Conectar el aparato a una base de toma de co-
rriente que soporte como mínimo 10 amperios.

 - La clavija del aparato debe coincidir con la base 
-

car la clavija. No usar adaptadores de clavija.
 - No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca 
usar el cable eléctrico para levantar, transportar 
o desenchufar el aparato. 

 -
conexión. Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de choque eléctrico.

 - No tocar la clavija de conexión con las manos 
mojadas.

 - No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la 
clavija dañada.

 - Si alguna de las envolventes del aparato se 
rompe, desconectar inmediatamente el aparato 
de la red para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.

 - No utilizar el aparato si ha caído, si hay señales 
visibles de daños, o si existe fuga. 

 - No exponer el aparato a la lluvia o condiciones 
de humedad. El agua que entre en el aparato 
aumentará el riesgo de choque eléctrico.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS:
 - -
te colocados.

 - No usar el aparato si sus accesorios no están 
debidamente acoplados.

 - No usar el aparato para recoger agua ni cual-
quier otro líquido.

 - No usar el aparato si su dispositivo de puesta 
en marcha/paro no funciona.

 - Hacer uso del asa/s para coger o transportar el 
aparato.

 - Este aparato está pensado únicamente para 



un uso doméstico, no para uso profesional o 
industrial

 - Guardar este aparato fuera del alcance de los 
niños y/o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento

 - No actuar sobre áreas que contengan objetos 
metálicos tales como clavos y/o tornillos.

 - No aspirar nunca objetos incandescentes o 
cortantes (colillas, cenizas, clavos…).

 - Usar el aparato solamente en tareas de trabajo 
en seco. 

 - No dejar nunca el aparato conectado y sin vigi-
lancia. Además ahorrará energía y prolongará la 
vida del aparato.

 - No utilizar el aparato sobre ninguna parte del 
cuerpo de una persona o animal.

SERVICIO:
 - Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo 
con las instrucciones de uso, puede comportar 
peligro, anulando la garantía y la responsabili-
dad del fabricante. 

DESCRIPCIÓN
A Botón ON/OF
B Cable eléctrico 
C  Cuerpo
D  Filtro HEPA
E  Filtro protector
F  Deposito de polvo  
G  Alojamiento del cable
H  Tubo de extensión
I Botón para explusar el tubo del cuerpo
J  Zapata 
K Lanza 
L Cepillo multiusos 

Caso de que su modelo de aparato no disponga 
de los accesorios descritos anteriormente, éstos 
también pueden adquirirse por separado en los 
Servicios de Asistencia Técnica

MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO:
 - Asegúrese de que ha retirado todo el material 
de embalaje del producto.

FUNCIÓN ASPIRAR:
 - Acoplar el tubo de conexion y zapata a la entra-
da aire del aspirador.

 - Para desacoplar el tubo de conexion y zapata 
del aspirador, presione el botón para explusar 

el tubo del cuerpo que se encuentran en en la 
parte trasera y estire hacia fuera. (Fig.1).

INSERCIÓN DE UN ACCESORIO A LA EMPU-
ÑADURA DEL APARATO:
 - La empuñadura del aparato está diseñada 
de tal forma que permite la inserción de los 
siguientes accesorios: (use la combinación que 
más se ajuste a sus necesidades).

 - Tubo de extensión: Diseñados para acceder a 

de suelos. 
 - Zapata: Especialmente diseñada para la lim-
pieza de suelos (tanto suelos del tipo moqueta, 
alfombra como suelos del tipo duro. 

 - Lanza: Especialmente indicada para ranuras y 
rincones de difícil acceso.

 - Cepillo multiusos.

USO:
 - Extraer del alojamiento cable, la longitud de 
cable que precise.

 - Enchufar el aparato a la red eléctrica.
 - Poner el aparato en marcha, accionando el 
botón marcha/paro.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL APARATO:
 - Parar el aparato, accionando el botón marcha/
paro.

 - Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
 - El alojamiento cable permite guardar extraer y 
disponer de la longitud necesaria de cable para 
operar con el aparato, evitando situaciones de 
riesgo de accidente.

LIMPIEZA
 - Desenchufar el aparato de la red y dejarlo 
enfriar antes de iniciar cualquier operación de 
limpieza. 

 - Limpiar el aparato con un paño húmedo impreg-
nado con unas gotas de detergente y secarlo 
después.

 - No utilizar disolventes, ni productos con un 
factor pH ácido o básico como la lejía,  ni pro-
ductos abrasivos, para la limpieza del aparato.

 - No sumergir el aparato en agua u otro líquido, 
ni ponerlo bajo el grifo.

VACIADO DEL DEPÓSITO DE POLVO:
 - Vaciar el depósito de polvo cuando se aprecie 
a través de sus paredes transparentes que esté 
lleno o bien cuando se produzca una reducción 
importante de la potencia de aspiración del 



aparato. 
 - Desacoplar el depósito polvo del aparato (Fig.2)
 - Abrir la tapa de vaciado del depósito y verter 
su contenido en un contenedor de basura 
apropiado.

 -
 - Cerrar la tapa de vaciado del depósito. 

CAMBIO DE FILTROS:
 - Filtros del depósito, se recomienda revisar pe-

limpiado / sustituido cada 50 horas de uso.

PARA LA RETIRADA DE LOS FILTROS:
 - Desacoplar el depósito polvo del aparato. 
(Fig.2).

 - Abrir la tapa del depósito de polvo. (Fig.3).
 -
 -
Si es necesario puede lavarlo debajo del grifo 
con agua tibia y dejarlo secar 24 horas.

 -
el cubo de la basura. Si es necesario puede 
lavarlo debajo del grifo con agua tibia y dejarlo 
secar 24 horas.

 -
inversa a lo explicado en el apartado anterior.

CONSUMIBLES
 - En los distribuidores y establecimientos autori-
zados se podrán adquirir los consumibles (tales 

 - Usar siempre consumibles originales, dise-

aparato.
 - Podrá adquirir este tipo de consumible en tien-
das especializadas. 

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
 - En caso de avería llevar el aparato a un Servi-
cio de Asistencia Técnica autorizado. No intente 
desmontarlo o repararlo ya que puede existir 
peligro.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO 
Y/O EN EL CASO DE QUE EN SU PAÍS APLI-
QUE:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRO-
DUCTO
 - Los materiales que constituyen el envase de 
este aparato, están integrados en un sistema 

mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede 

utilizar los contenedores públicos apropiados 
para cada tipo de material.

 - El producto está exento de concentraciones de 
sustancias que se puedan considerar dañinas 
para el medio ambiente.

deshacerse del producto, una vez 
transcurrida la vida del mismo, debe 
depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autorizado 
para la recogida selectiva de Residuos de 

Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). 

Para determinar el cumplimiento con los requisi-
tos de diseño ecológico y para el cálculo de los 
parámetros de etiquetado energético el aparato 
es considerado como aspiradora de uso general 
y las normativas Europeas EN 60312-1, EN 
60704-2-1 and EN 60335-2-2 son tomadas como 
referencia.

Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU 
de Baja Tensión, con la Directiva 2014/30/EU de 
Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 
2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en apara-
tos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 
2009/125/EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía.



English

Corded stick vacuum  
HSVC700
Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase a TAURUS 
brand product. 
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long prod-
uct life can be assured.
Read these instructions carefully before swit-
ching on the appliance and keep them for future 
reference. Failure to follow and observe these 
instructions could lead to an accident. 

SAFETY ADVICE AND WARN-
INGS
 - This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they 
have been given supervision 
or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.
 -Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision
 -This appliance is not a toy. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.
 -Disconnect the appliance from 
the mains when not in use and 
before undertaking any cleaning 
task.

 - If the connection to the mains 
has been damaged, it must be 
replaced, take the appliance to 
an authorised technical sup-
port service. Do not attempt to 
disassemble or repair the ap-
pliance by yourself in order to 
avoid a hazard.

 - Ensure that the voltage indicated on the rating 
label matches the mains voltage before plug-
ging in the appliance.

 - Connect the appliance to a socket that can 
supply a minimum of 10 amperes.

 -
socket properly. Do not alter the plug. Do not 
use plug adaptors.

 - Do not force the power cord. Never use the 
power cord to lift up, carry or unplug the appli-
ance. 

 - Check the state of the power cord. Damaged 
or tangled cables increase the risk of electric 
shock.

 - Do not touch the plug with wet hands.
 - Do not use the appliance if the cable or plug is 
damaged.

 - If any of the appliance casings breaks, immedi-
ately disconnect the appliance from the mains to 
prevent the possibility of an electric shock.

 - Do not use the appliance if it has fallen on the 

has a leak.
 - Do not leave the appliance out in the rain or 
exposed to moisture. If water gets into the appli-
ance, this will increase the risk of electric shock.

USE AND CARE:
 -
correctly in place.

 - Do not use the appliance if its accessories are 

 - Do not use the appliance to gather up water or 
any other liquid.

 -
does not work.

 - Use the appliance handle/s, to catch it or move it.
 - This appliance is for household use only, not 
professional, industrial use.

 - Store this appliance out of reach of children 
and/or persons with physical, sensory or 



reduced mental or lack of experience and 
knowledge.

 - Do not work on areas where there are metal 
objects, such as nails and/or screws.

 - Never vacuum hot or sharp objects (cigarette 
butts, ashes, nails, etc.).

 - Only use the appliance for carrying out dry tasks. 
 - Never leave the appliance connected and un-
attended if is not in use. This saves energy and 
prolongs the life of the appliance.

 - Do not use the appliance on any part of the 
body of a person or animal.

SERVICE:
 - Make sure that the appliance is serviced only 
by specialist personnel, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace 
existing parts/accessories. 

 - Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the guarantee and the manufac-
turer’s liability null and void.

DESCRIPTION
A ON/OFF switch 
B Power cord 
C  Main body 
D  HEPA Filter 
E  Filter Protector  
F  Dust tank 
G  Power cord hook 
H  Extention tube 
I Disconnecting tube button 
J Brush 
K Lance 
L Multiuse brush

If the model of your appliance does not have the 
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
 - Make sure that all products’ packaging has 
been removed. 

VACUUMING FUNCTION:
 - Fit the hose unit to the vacuum cleaners air 
intake.

 - To disconnect the hose unit from the vacuum 
cleaner, press the button to disconnect the tube 
from the main body where is situated in the rear 
side. (Fig.1).

INSERTION OF ACCESSORIES INTO THE 
APPLIANCE’S GRIP:
 - The appliance’s grip is designed in such a way 
that it allows the insertion of the following acces-
sories (use the combination that best meets 
your requirements):

 - Extention tube: designed to provide access to 

cleaning comfortable.
 -

 - Lance: specially designed for getting into cracks 

 - Multiuse brush

USE:
 - Take the length of cable required out of the 
housing.

 - Connect the appliance to the mains.
 -

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
 -
 - Unplug the appliance from the mains.
 - The cable housing means you can remove and 
have available the required length of cable for 
working with the appliance, preventing accident 
risk situations.

CLEANING
 - Disconnect the appliance from the mains and allow 
it to cool before undertaking any cleaning task. 

 - Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry.

 - Do not use solvents, or products with an acid or 
base pH such as bleach, or abrasive products, 
for cleaning the appliance.

 - Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.

EMPTYING THE DUST BOX
 - Empty the dust box when it is full (observation 
facilitated by transparent windows), or when 
vacuuming power is notably reduced. 

 - Disconnect the dust box from the appliance 
(Fig.2).

 - Open the lid of the dust box and empty the 
contents into the appropriate waste disposal 
receptacle. 

 -
 - Close the lid of the dust box. 



CHANGING THE FILTERS:
 -
at least once a year or every 50 hours of the 
appliance’s use.

TO REMOVE THE FILTERS:
 - Disconnect the dust box from the appliance 
(Fig.2).

 - Open the lid of the dust box. (Fig.3).
 -
 -
lukewarm water, soak it like a sponge and let it 
dry 24 hours.

 -
necessary, you can wash it under the tap with 
lukewarm water and let it dry 24 hours.

 -
instructions, in reverse order.

SUPPLIES
 - Supplies can be acquired from distributors and 

for your appliance model.
 - -
cally for your appliance model.

 - These supplies are available in specialist shops. 

ANOMALIES AND REPAIR
 - Take the appliance to an authorised technical 
support service if product is damaged or other 
problems arise. Do not attempt to disassemble 
or repair the appliance yourself as this may be 
dangerous.

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 
CASE THAT IT IS REQUESTED IN YOUR 
COUNTRY:

ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT 
 - The materials of which the packaging of this 
appliance consists are included in a collection, 

wish to dispose of them, use the appropriate 
public recycling bins for each type of material.

 - The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to 
the environment.

This symbol means that in case you wish 
to dispose of the product once its working 
life has ended; take it to an authorised 
waste agent for the selective collection of 

Waste from Electric and Electronic Equipment 
(WEEE). 

To establish compliance with the ecodesign 
requirements and for calculation of energy 
labelling parameters the appliance is considered 
as general purpose vacuum cleaner and the 
European standards EN 60312-1, EN 60704-2-1, 
EN 60335-2-2 are used as reference.

This appliance complies with Directive 2014/35/
EU on Low Voltage, Directive 2014/30/EU on 
Electromagnetic Compatibility, Directive 2011/65/
EU on the restrictions of the use of certain 
hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment and Directive 2009/125/EC on 
the ecodesign requirements for energy-related 
products.



Français

HSVC700
Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
TAURUS. Sa technologie, son design et sa fonc-
tionnalité, outre sa parfaite conformité aux nor-
mes de qualité les plus strictes, vous permettront 
d’en tirer une longue et durable satisfaction. 
 
Lire attentivement cette notice d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche, et la 
conserver pour la consulter ultérieurement. Le 
non-respect de ces instructions peut être source 
d’accident.  

CONSEILS ET MESURES DE 
SÉCURITÉ 
 -Cet appareil peut être utilisé par 
des personnes non familiari-
sées avec son fonctionnement, 
des personnes handicapées ou 
des enfants âgés de plus de 8 
ans, et ce, sous la surveillance 
d’une personne responsable ou 
après avoir reçu la formation 
nécessaire sur le fonctionne-
ment sûr de l’appareil et en 
comprenant les dangers qu’il 
comporte.
 - Les enfants ne doivent pas 
réaliser les opérations de netto-
yage ou de maintenance de 
l’appareil sauf sous la supervi-
sion d’un adulte.
 -Cet appareil n’est pas un jouet. 
Les enfants doivent être sur-
veillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.
 -Débrancher l’appareil du sec-

teur tant qu’il reste hors d’usage 
et avant de procéder à toute 
opération de nettoyage.
 -Si la prise du secteur est abî-
mée, elle doit être rempla-
cée, l’emmener à un Service 
d’Assistance Technique agréé. 
Ne pas tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des 
risques. 

 - Avant de raccorder l’appareil au secteur, 
s’assurer que le voltage indiqué sur la plaque 
signalétique correspond à celui du secteur.

 - Raccorder l’appareil à une prise pourvue 

ampères.
 - La prise de courant de l’appareil doit coïncider 
avec la base de la prise de courant. Ne jamais 

d’adaptateur de prise de courant.
 - Ne pas forcer le câble électrique de connexion. 
Ne jamais utiliser le câble électrique pour lever, 
transporter ou débrancher l’appareil. 

 -
Les câbles endommagés ou emmêlés augmen-
tent le risque de choc électrique.

 - Ne pas toucher la prise de raccordement avec 
les mains mouillées.

 - Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique 
ou sa prise est endommagé.

 - Si une des enveloppes protectrices de l’appareil 
se rompt, débrancher immédiatement l’appareil 
du secteur pour éviter tout choc électrique.

 - Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé, s’il y a 
des signes visibles de dommages ou en cas de 
fuite. 

 - Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un 
environnement humide. L’eau qui entre dans 
l’appareil augmente le risque de choc électri-
que.

UTILISATION ET ENTRETIEN :
 -
ne sont pas installés correctement.

 - Ne pas utiliser l’appareil si ses accessoires ne 
sont pas dûment accouplés.



 - Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer de l’eau ou 
autre liquide.

 - Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de 
mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

 - Utiliser les poignées pour prendre ou transpor-
ter l’appareil.

 - Cet appareil est uniquement destiné à un usage 
domestique et non professionnel ou industriel.

 - Conservez cet appareil hors de portée des 
enfants ou des personnes avec capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances

 - Ne pas intervenir sur des zones contenant des 
objets métalliques tels que des clous et/ou vis.

 - Ne jamais aspirer d’objets incandescents ou 
coupants (mégots, cendres, clous…)

 - Utiliser l’appareil uniquement pour des tâches 
à sec. 

 - Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. Ceci permettra également 
de réduire sa consommation d’énergie et de 
prolonger sa durée de vie.

 - Ne pas utiliser l’appareil sur une partie du corps 
d’une personne ou d’un animal.

ENTRETIEN:
 - Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation annule la garantie 
et la responsabilité du fabricant. 

DESCRIPTION
A Bouton ON/OFF
B Câble électrique 
C Corp
D Filtre HEPA
E Filtre protecteur
F Bac à poussière  
G Compartiment câble
H Tube télescopique d’extension
I Bouton d’expulsion du tube du corps
J Raboteuse 
K Tube 
L Brosse multi-usages 

Dans le cas où votre modèle ne disposerait pas 
des accessoires décrits antérieurement, ceux-ci 
peuvent s’acquérir séparément auprès des servi-
ces d’assistance technique.
 
 
 

MODE D’EMPLOI
REMARQUES AVANT UTILISATION:
 - Assurez-vous que vous avez retiré tout le maté-
riel d’emballage du produit.

FONCTION D’ASPIRATION :
 - Emboîter le tuyau de raccordement et le patin 
dans l’entrée d’air de l’aspirateur.

 - Pour débrancher le tube de raccordement et 
le patin de l’aspirateur, appuyer sur le bouton 
pour expulser le tube du corps qui se trouve à 
l’arrière et tirer vers l’extérieur. (Fig.1).

INSERTION D’UN ACCESSOIRE DANS LE 
MANCHE DE L’APPAREIL :
 - La poignée de l’appareil est conçue pour 
permettre l’insertion des accessoires suivants : 
(utiliser la combinaison qui s’ajuste le mieux à 
vos besoins) :

 - Tube télescopique d’extension: Conçus pour 
atteindre des surfaces éloignées et rendre plus 
pratique le nettoyage des sols. 

 - Patin : Spécialement conçu pour le nettoyage 
des sols (sur les sols type moquette, tapis ou 
sols type dur). 

 - Tube : Spécialement recommandé pour les 

 - Brosse multi-usages.

UTILISATION :
 - Extraire la longueur de câble nécessaire.
 - Brancher l’appareil au secteur.
 - Mettre l’appareil en marche en actionnant 
l’interrupteur de marche/arrêt.

APRÈS UTILISATION DE L’APPAREIL :
 - Arrêter l’appareil en appuyant sur l’interrupteur 
de marche/arrêt.

 - Débrancher l’appareil du secteur.
 - Le boîtier de câble permet de ranger et 
d’extraire la longueur de câble nécessaire 
pour faire fonctionner l’appareil, en évitant les 
risques.

NETTOYAGE
 - Débrancher l’appareil du secteur et attendre son 
refroidissement complet avant de le nettoyer. 

 -
imprégné de quelques gouttes de détergent et 
le laisser sécher.

 - Ne pas utiliser de solvants ni de produits au pH 
acide ou basique tels que l’eau de Javel, ni de 



produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.
 - Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide, ni le passer sous un robinet.

VIDER LE BAC À POUSSIÈRE :
 - Vider le réservoir à poussière lorsque vous 
observerez, à travers ses parois transparen-
tes, qu’il est plein ou bien lorsqu’il se produira 
une diminution considérable de la puissance 
d’aspiration de l’appareil. 

 - Accoupler le réservoir à poussière à l’appareil. 
(Fig.2).

 - Ouvrir le couvercle pour vider le réservoir et 
vider le contenu du réservoir dans le container 
d’ordures approprié.

 -
 - Fermer le couvercle pour vider le réservoir. 

CHANGER LES FILTRES :
 -

être nettoyé/remplacé toutes les 50 heures 
d’utilisation.

POUR RETIRER LES FILTRES:
 - Accoupler le réservoir à poussière à l’appareil. 
(Fig.2).

 - Ouvrir le couvercle du bac à poussière. (Fig.3).
 -
 -
de l’eau tiède, faites-le tremper comme une 
éponge et laissez sécher 24 heures.

 - -
rio, você pode lavá-lo sob a torneira com água 
morna e deixe secar por 24 horas.

 - -
nière inverse aux explications du paragraphe 
antérieur.

ACCESSOIRES
 - Adressez-vous aux distributeurs et établisse-
ments autorisés pour acheter les accessoires 

 - Utiliser toujours des accessoires originaux, spé-

 - Vous trouverez ce type d’accessoires dans les 
magasins spécialisé. 

ANOMALIES ET RÉPARATION
 - En cas de panne, remettre l’appareil à un servi-
ce d’assistance technique autorisé. Ne pas ten-
ter de procéder aux réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des risques.

POUR LES VERSIONS UE DU PRODUIT ET/OU 
EN FONCTION DE LA LÉGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION : 
ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU PRODUIT
 - Les matériaux dont l’emballage de cet appareil 
est constitué intègrent un programme de co-

souhaitez vous défaire du produit, merci de bien 
vouloir utiliser les conteneurs publics appropriés 
à chaque type de matériau.

 - Le produit ne contient pas de substances 
concentrées susceptibles d’être considérées 
comme nuisibles à l’environnement.

souhaitez vous défaire du produit, une 
fois que celui-ci n’est plus utilisable, 
remettez-le, suivant la méthode appro-
priée, à un gestionnaire de déchets 
d’équipements électriques et électroni-

ques (DEEE).  

Pour déterminer la conformité aux critères de 
conception écologique et pour le calcul des 
paramètres d’étiquetage énergétique, l’appareil 
est considéré comme étant un aspirateur à usage 
général avec référence aux normes européennes 
EN 60312-1, EN 60704-2-1 et EN 60335-2-2. 
 

2014/35/EU de basse tension, de même qu’à la 
directive 2014/30/EU en matière de compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/EU 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 

matière d’écoconception applicable aux produits 
liés à l’énergie.
 
 

 
 



Português

Aspirador vertical com cabo 
HSVC700
Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um eletrodoméstico da 
marca TAURUS.  
A sua tecnologia, design e funcionalidade, aliados 
às mais rigorosas normas de qualidade, garantir-
lhe-ão uma total satisfação durante muito tempo.

Leia atentamente este manual de instruções an-
tes de ligar o aparelho e guarde-o para consultas 
futuras. A não observância e cumprimento destas 
instruções pode resultar em acidente. 

CONSELHOS E ADVERTÊN-
CIAS DE SEGURANÇA 
 -Este aparelho pode ser utilizado 
por pessoas não familiarizadas 
com a sua utilização, pessoas 
incapacitadas ou crianças a 
partir dos 8 anos, desde que o 
façam sob supervisão ou ten-
ham recebido formação sobre 
a utilização segura do aparelho 
e compreendam os perigos que 
este acarreta.
 -As crianças não devem realizar 
operações de limpeza ou ma-
nutenção do aparelho, a menos 
que se encontrem sob a super-
visão de um adulto.
 -Este aparelho não é um brin-
quedo. As crianças devem ser 
vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
 -Desligue o aparelho da corrente 
quando não estiver a ser utiliza-
do e antes de iniciar qualquer 

operação de limpeza.
 -Se a ligação à corrente estiver 

-
tituída. Leve o aparelho a um 
Serviço de Assistência Técnica 

perigo, não tente desmontá-lo 
ou repará-lo sozinho.

 -
se a tensão indicada na placa de caraterísticas 
corresponde à tensão da rede.

 - Ligue o aparelho a uma tomada elétrica com 
ligação a terra e que suporte 10 amperes.

 -

 - Não force o cabo elétrico. Nunca utilize o cabo 
de alimentação para levantar, transportar ou 
desligar o aparelho da corrente. 

 -

risco de choque elétrico.
 -
molhadas.

 - Não utilize o aparelho se tiver o cabo elétrico ou 

 - Se algum dos revestimentos do aparelho se 
partir, desligue imediatamente o aparelho da 
corrente para evitar a possibilidade de sofrer 
um choque elétrico.

 - Não utilize o aparelho se este caiu e se existi-
rem sinais visíveis de danos ou de fuga. 

 - Não exponha o aparelho à chuva ou a con-
dições de humidade. A água que entrar no 
aparelho aumentará o risco de choque elétrico.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS:
 -
estiver(em) correctamente colocados.

 - Não utilize o aparelho se os acessórios não 
estiverem devidamente montados.

 - Não utilize o aparelho para recolher água ou 
qualquer outro líquido.

 - Não utilize o aparelho se o dispositivo de ligar/
desligar não funcionar.

 - Utilize a(s) pega(s) para segurar ou transportar 
o aparelho.

 - Este aparelho está projetado unicamente para 



-
sional ou industrial.

 - Este aparelho não está destinado a pessoas 
(incluindo crianças) que apresentem capacida-
des físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimento

 - Não utilizar sobre áreas que contenham objetos 
metálicos, tais como grampos e/ou parafusos.

 - Nunca aspire objectos incandescentes ou cor-
tantes (beatas, cinzas, pregos, etc.).

 - Usar o aparelho apenas nas tarefas de trabalho 
a seco. 

 - Nunca deixe o aparelho ligado sem vigilância. 
Além disso, poupará energia e prolongará a 
vida do aparelho.

 - Não utilize o aparelho sobre nenhuma parte do 
corpo de uma pessoa ou animal.

SERVIÇO:
 - Qualquer utilização inadequada ou em desacor-
do com as instruções de utilização pode ser 
perigosa e anula a garantia e a responsabilida-
de do fabricante. 

DESCRIÇÃO
A Botão ON/OFF
B Cabo de ligação 
C Corpo
D Filtro HEPA
E Filtro de proteção.
F Depósito para o pó  
G Compartimento do cabo
H Tubo de extensão
I  Botão para libertar o tubo do corpo
J Escova 
K Bico 
L Escova multiusos 
Caso o seu modelo de aparelho não disponha 
dos acessórios descritos anteriormente, pode 
adquiri-los separadamente nos Serviços de 
Assistência Técnica.

MODO DE UTILIZAÇÃO
NOTAS PARA ANTES DA UTILIZAÇÃO:
 - Assegure-se de que retirou todo o material de 
embalagem do produto.

FUNÇÃO ASPIRAR:
 - Encaixe o conjunto do tubo de conexão e a 
escova na entrada de ar do aspirador.

 - Para desacoplar o tubo de conexão e a escova 
do aspirador, carregue no botão situado na par-
te de trás para libertar o tubo do corpo e puxe-o 

para fora. (Fig.1).

MONTAGEM DE UM ACESSÓRIO NA PEGA DA 
MANGUEIRA:
 - A pega do aparelho foi projetada para permitir a 
montagem dos seguintes acessórios: (utilizar a 
combinação que melhor se adapte às necessi-
dades).

 - Tubo de extensão:  Projetado para aceder a 
superfícies afastadas e para a limpeza cómoda 
do chão. 

 - Escova: Especialmente projetada para a limpe-
za do chão (tanto de alcatifas e carpetes, como 
como de pisos duros). 

 - Bico: Especialmente indicado para ranhuras e 
cantos de difícil acesso.

 - Escova multiusos.

UTILIZAÇÃO:
 - Extraia o comprimento do cabo necessário do 
alojamento.

 - Ligue o aparelho à rede elétrica.
 - Coloque o aparelho em funcionamento, acio-
nando o botão de ligar/desligar.

UMA VEZ CONCLUÍDA A UTILIZAÇÃO DO 
APARELHO:
 - Pare o aparelho, acionando o botão de ligar/
desligar.

 - Desligue o aparelho da corrente elétrica.
 - O alojamento para o cabo permite guardar, ex-
trair e selecionar o comprimento necessário do 
cabo para por o aparelho a funcionar, evitando 
situações de risco de acidente.

LIMPEZA
 - Desligue o aparelho da corrente e deixe-o 
arrefecer antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza. 

 - Limpe o aparelho com um pano húmido com 
algumas gotas de detergente e seque-o de 
seguida.

 - Não utilize solventes, produtos com um fator pH 
ácido ou básico como a lixívia, nem produtos 
abrasivos para a limpeza do aparelho.

 - Nunca mergulhe o aparelho dentro de água 
ou em qualquer outro líquido, nem o coloque 
debaixo da torneira.

ESVAZIAMENTO DO DEPÓSITO DO PÓ:
 - Esvazie o depósito do pó quando, através do 



encontra cheio ou quando se produzir uma 
redução importante da potência de aspiração 
do aparelho. 

 - Desencaixe o depósito para o pó do aparelho. 
(Fig.2).

 - Abra a tampa de esvaziamento do depósito e 
deite o conteúdo num contentor de lixo apro-
priado.

 -
 - Feche a tampa de esvaziamento do depósito. 

SUBSTITUIÇÃO DOS FILTROS:
 -
periodicamente, deve ser limpo / substituído a 
cada 50 horas de utilização.

PARA RETIRAR OS FILTROS:
 - Desencaixe o depósito para o pó do aparelho. 
(Fig.2).

 - Abra a tampa do depósito do pó. (Fig.3).
 -
 -
água morna, molhe-o como uma esponja e 
deixe secar por 24 horas.

 - -
rio, você pode lavá-lo sob a torneira com água 
morna e deixe secar por 24 horas.

 - Proceder de maneira inversa ao explicado no 

CONSUMÍVEIS
 -
de aparelho poderão ser adquiridos nos distri-
buidores e estabelecimentos autorizados.

 - Utilize sempre consumíveis de origem, conce-

aparelho.
 - Poderá adquirir este tipo de consumíveis em 
lojas especializadas. 

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
 - Em caso de avaria leve o aparelho a um 
Serviço de Assistência Técnica autorizado. Não 
tente desmontar ou reparar o aparelho, já que 
tal poderá acarretar perigos.

PARA AS VERSÕES EU DO PRODUTO E/OU 
CASO APLICÁVEL NO SEU PAÍS:

ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO PRODUTO
 - Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estão integrados num sistema 

desejar eliminá-los, utilize os contentores de 
reciclagem colocados à disposição para cada 
tipo de material.

 - O produto está isento de concentrações de 
substâncias que podem ser consideradas noci-
vas para o ambiente.

desfazer-se do produto depois de 
terminada a sua vida útil, deve entregá-lo 
através dos meios adequados ao cuidado 
de um gestor de resíduos autorizado para 
a recolha selectiva de Resíduos de 

Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE). 

Para determinar o cumprimento dos requisitos do 
design ecológico e para o cálculo dos parâmetros 

é considerado como um aspirador de uso geral, 
tomando como referência as normas Europeias 
EN 60312-1, EN 60704-2-1 e EN 60335-2-2

Este aparelho cumpre a Diretiva 2014/35/EU de 
Baixa Tensão, a Diretiva 2014/30/EU de Com-
patibilidade Eletromagnética, a Diretiva 2011/65/
EU sobre restrições à utilização de determinadas 
substâncias perigosas em aparelhos elétricos 
e eletrónicos e a Diretiva 2009/125/EC sobre 
os requisitos de design ecológico aplicável aos 
produtos relacionados com a energia.



Italiano

Scopa aspirapolvere con cavo 
HSVC700
Egregio cliente, 
La ringraziamo di aver comprato un prodotto della 
marca TAURUS.  
La sua tecnologia, il suo design e la sua funziona-
lità, oltre al fatto di aver superato le più rigorose 
norme di qualità, le assicureranno una totale e 
durevole soddisfazione.
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attenta-
mente le istruzioni riportate nel presente opuscolo 
e conservarlo per future consultazioni. La manca-
ta osservanza delle presenti istruzioni può essere 
causa di incidenti. 

CONSIGLI E AVVERTENZE 
PER LA SICUREZZA 
 -Questo apparato può essere 
utilizzato da persone che non 
ne conoscono il funzionamento, 
persone disabili o bambini di età 
superiore agli 8 anni, ma esclu-
sivamente sotto la sorveglianza 
di un adulto o nel caso abbiano 
ricevuto le dovute istruzioni per 
utilizzarlo in completa sicurezza 
e ne comprendano i rischi.
 - I bambini possono eseguire 
operazioni di pulizia o di manu-
tenzione dell’apparecchio solo 
se sorvegliati da un adulto.
 -Questo apparecchio non è 
un giocattolo. Assicurarsi che 
i bambini non giochino con 
l’apparecchio.
 -Scollegare la spina dalla 
presa di corrente quando 
l’apparecchio non è in uso e 
prima di eseguire qualsiasi ope-

razione di pulizia.
 -Se la connessione alla rete 
elettrica è danneggiata, è ne-
cessario sostituirla, rivolgen-
dosi a un Centro di Assistenza 
Tecnica autorizzato. Non ten-
tare di smontare o di riparare 
l’apparecchio.

 - Prima di collegare l’apparecchio alla rete 

targhetta caratteristiche e il selettore di voltag-
gio corrispondano al voltaggio della rete.

 - Collegare l’apparecchio a una presa di corrente 
che sopporti come minimo 10 ampere.

 -

alla spina. Non usare adattatori.
 - Non tirare il cavo elettrico. Non usare mai il 
cavo elettrico per sollevare, trasportare o scolle-
gare l’apparecchio. 

 - Controllare lo stato del cavo di alimentazione: 
I cavi danneggiati o attorcigliati aumentano il 
rischio di scariche elettriche.

 - Non toccare mai la spina con le mani bagnate.
 - Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimen-
tazione o la spina fossero danneggiati.

 - In caso di rottura di una parte dell’involucro 
esterno dell’apparecchio, scollegare immediata-

evitare eventuali scariche elettriche.
 - Non usare l’apparecchio dopo una caduta, se 
presenta danni visibili o in presenza di qualsiasi 
perdita. 

 - Non lasciare l’apparecchio sotto la pioggia o in 

il rischio di scariche elettriche.

PRECAUZIONI D’USO:
 -
sono collocati correttamente.

 - Non utilizzare l’apparecchio se gli accessori non 
sono accoppiati correttamente.

 - Non usare l’apparecchio per aspirare acqua o 
altri liquidi.

 - Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositivo 
di accensione/spegnimento non è funzionante.

 - Utilizzare il manico/i per prendere o spostare 
l’apparecchio.



 - Questo apparecchio è destinato unicamente 
all’uso domestico, non professionale o industriale.

 - Conservare questo apparecchio  fuori dalla 
portata dei bambini e/o persone con problemi 

esperienza e conoscenza
 - Non utilizzare in aree in cui vi siano oggetti 
metallici quali chiodi e/o viti.

 - Non aspirare mai oggetti incandescenti o ta-
glienti (mozziconi, cenere, chiodi, ecc.)

 - Utilizzare l’apparecchio unicamente su aree di 
lavoro asciutte. 

 - Non lasciare mai l’apparecchio collegato 
alla rete elettrica e senza controllo. Si rispar-
mierà inoltre energia e si prolungherà la vita 
dell’apparecchio stesso.

 - Non utilizzare l’apparecchio su nessuna parte 
del corpo di persone o animali.

SERVIZIO:
 - Il produttore invalida la garanzia e declina ogni 
responsabilità in caso di uso inappropriato 
dell’apparecchio o non conforme alle istruzioni 
d’uso. 

DESCRIZIONE
A Pulsante ON/OFF
B Cavo elettrico 
C Corpo
D Filtro HEPA
E Filtro di protezione
F Serbatoio per la polvere  
G  Alloggiamento cavo
H Tubo di prolunga
I Pulsante per espellere il tubo dal corpo
J Pialla 
K Lancia 
L Spazzolino multiuso 

Se il modello del Suo apparecchio non fosse 
dotato degli accessori anteriormente elencati, 
può acquistarli separatamente presso i punti di 
assistenza tecnica autorizzati. 

MODALITÀ D’USO
PRIMA DELL’USO:
 - Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il 
materiale di imballaggio.

FUNZIONE ASPIRAZIONE:
 - Inserire il tubo di connessione e la spazzola 
all’entrata dell’aria dell’aspirapolvere.

 - Per disinserire il tubo di connessione e la spa-

zzola dell’aspirapolvere, premere il pulsante di 
espulsione del tubo dal corpo, che si trova nella 
parte posteriore, e tirare verso l’esterno. (Fig.1).

ASSEMBLAGGIO DEGLI ACCESSORI:
 - L’impugnatura dell’apparecchio è disegnata in 
modo tale da permettere l’assemblaggio dei 
seguenti accessori: (usare la combinazione di 
accessori più adatta alle proprie esigenze).

 - Tubo di prolunga: Pensati per accedere a 

dei pavimenti. 
 - Spazzola: Particolarmente progettata per la puli-
zia dei pavimenti (sia pavimenti tipo moquette o 
tappeto, che pavimenti di tipo duro). 

 - Lancia: particolarmente indicata per fessure ed 

 - Spazzolino multiuso.

USO:
 - Togliere dall’alloggiamento cavo, la lunghezza di 
cavo di cui si ha bisogno.

 - Collegare l’apparato alla rete elettrica.
 - Avviare l’apparecchio azionando l’interruttore 
accensione/spegnimento.

UNA VOLTA CONCLUSO L’UTILIZZO 
DELL’APPARECCHIO:
 - Spegnere l’apparecchio premendo l’interruttore 
accensione/spegnimento.

 - Scollegare l’apparecchio dalla rete.
 - Lo scomparto del cavo consente di riporre, estrarre 
e utilizzare la lunghezza di cavo necessaria per 
l’utilizzo dell’apparato, evitando il rischio d’incidenti.

PULIZIA
 - Scollegare la spina dalla rete elettrica e as-
pettare che l’
eseguirne la pulizia. 

 - Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, 
quindi asciugarlo.

 - Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti 
a pH acido o basico come la candeggina, né 
prodotti abrasivi.

 - Non immergere l’apparecchio in acqua o altri 
liquidi, né lavarlo con acqua corrente.

SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELLA 
POLVERE:
 - Svuotare il serbatoio della polvere se si nota, 
guardando attraverso le sue pareti trasparenti, 

-



dell’apparecchio. 
 - Separare il serbatoio polvere dall’apparecchio. 
(Fig.2).

 - Aprire il tappo di svuotamento del serbatoio e 
rovesciare il suo contenuto in un contenitore di 

 -
 - Chiudere il tappo di svuotamento del serbatoio. 

CAMBIO DEI FILTRI:
 - Filtro serbatoio, si consiglia di controllare perio-

pulito/sostituito ogni 50 ore di utilizzo

PER RIMUOVERE IL FILTRO:
 - Separare il serbatoio polvere dall’apparecchio. 
(Fig.2).

 - Aprire il tappo del serbatoio di polvere. (Fig. 3).
 -
 - -
mento inverso a quello descritto precedente-
mente.

MATERIALI DI CONSUMO
 -
modello di apparecchio potranno essere acquis-
tati presso i distributori e stabilimenti autorizzati

 - Usare sempre materiali di consumo originali, 

apparecchio.
 - Questo tipo di materiale di consumo si può 
acquistare presso i negozi specializzati. 

ANOMALIE E RIPARAZIONI
 - In caso di guasto, rivolgersi ad un Centro 
d’Assistenza Tecnica autorizzato. Non tentare 
di smontare o di riparare l’apparecchio: può 
essere pericoloso.

PER I PRODOTTI DELL’UNIONE EUROPEA 
E/O NEL CASO IN CUI SIA PREVISTO DALLA 
LEGISLAZIONE DEL SUO PAESE DI ORIGINE:

PRODOTTO ECOLOGICO E RICICLABILE
 - I materiali che costituiscono l’imballaggio 
di questo apparecchio sono compresi in un 

degli stessi. Per lo smaltimento, utilizzare gli 
appositi contenitori pubblici, adatti per ogni tipo 
di materiale.

 - Il prodotto non contiene concentrazioni di sos-
tanze considerate dannose per l’ambiente.

Questo simbolo indica che, per smaltire il 
prodotto al termine della sua durata utile, 
occorre depositarlo presso un ente di 
smaltimento autorizzato alla raccolta 

elettriche ed elettroniche (RAEE). 

Per determinare l’osservanza dei requisiti del 
disegno ecologico e per il calcolo dei parametri di 
etichetta energetica, l’apparecchio è considerato 
un’aspirapolvere ad uso generale e le normative 
Europee EN 60312-1, EN 60704-2-1 e EN 60335-
2-2 sono considerate come riferimento

Questo apparecchio rispetta la Direttiva 2014/35/
EU di Bassa Tensione, la Direttiva 2014/30/EU 
di Compatibilità Elettromagnetica, la Direttiva 
2011/65/EU sui limiti d’impiego di determinate 
sostanze pericolose negli apparecchi elettrici ed 
elettronici e la Direttiva 2009/125/EC riguardante 
l’Ecodesign dei prodotti che consumano energia. 



Català

Aspirador escombra amb cable
HSVC700
Distingit client:
Li agraïm que s’hagi decidit per la compra d’un 
producte de la marca TAURUS.
La seva tecnologia, disseny i funcionalitat, 
juntament amb el fet de superar les més estrictes 
normes de qualitat li comportaran total satisfacció 
durant molt de temps.
Llegir atentament aquest fullet d’instruccions 
abans de posar l’aparell en marxa i guardar-lo per 
a posteriors consultes. La no observació i com-
pliment d’aquestes instruccions poden comportar 
com a resultat un accident.

CONSELLS I ADVERTI-
MENTS DE SEGURETAT
 -Aquest aparell poden utilitzar-
lo nens amb edat de 8 anys i 
superior i persones amb ca-
pacitats físiques, sensorials 
o mentals reduïdes o falta 
d’experiència i coneixement, si 
se’ls ha donat la supervisió o 
formació apropiades respecte 
a l’ús de l’aparell d’una manera 
segura i comprenen els perills 
que implica.
 - La neteja i el manteniment a 
realitzar per l’usuari no han de 
realitzar-los els nens sense 
supervisió.
 -Aquest aparell no és una jogui-
na. Els nens han d’estar sota 
vigilància per a assegurar que 
no juguin amb l’aparell.
 -Desendollar l’aparell de la 
xarxa quan no s’usi i abans de 

realitzar qualsevol operació de 
neteja.
 -Si la connexió xarxa està dan-
yada, ha de ser substituïda, 
portar l’aparell a un Servei 
d’Assistència Tècnica autorit-

perill, no intenti desmuntar-lo o 
reparar-lo per si mateix.

 -
que el voltatge indicat en la placa de caracterís-
tiques coincideix amb el voltatge de xarxa.

 - Connectar l’aparell a una base de presa de 
corrent que suport com a mínim 10 amperes.

 - L’endoll de l’aparell ha de coincidir amb la base 

l’endoll. No usar adaptadors de clavilla.
 - No forçar el cable elèctric de connexió. Mai usar 
el cable elèctric per a aixecar, transportar o 
desendollar l’aparell.

 -
Els cables danyats o embullats augmenten el 
risc de xoc elèctric.

 - No tocar l’endoll de connexió amb les mans 
mullades.

 - No utilitzar l’aparell amb el cable elèctric o 
l’endoll danyat.

 - Si alguna de les envolupants de l’aparell es 
trenca, desconnectar immediatament l’aparell 
de la xarxa per a evitar la possibilitat de sofrir 
un xoc elèctric.

 - No utilitzar l’aparell si ha caigut, si hi ha senyals 
visibles de danys, o si existeix fugida.

 - No exposar l’aparell a la pluja o condicions 
d’humitat. L’aigua que entre en l’aparell aug-
mentarà el risc de xoc elèctric.

UTILITZACIÓ I CURES:
 - -
ment col·locats.

 - No usar l’aparell si els seus accessoris no estan 
degudament acoblats.

 - No usar l’aparell per a recollir aigua ni qualsevol 
altre líquid.

 - No usar l’aparell si el seu dispositiu de posada 
en marxa/aturada no funciona.

 - Fer ús de l’ansa/s per a agafar o transportar 
l’aparell.



 - Aquest aparell està pensat únicament per a 
un ús domèstic, no per a ús professional o 
industrial

 - Guardar aquest aparell fora de l’abast dels nens 
i/o persones amb capacitats físiques, senso-
rials o mentals reduïdes o falta d’experiència i 
coneixement

 - No actuar sobre àrees que continguin objectes 
metàl·lics com ara claus i/o caragols.

 - No aspirar mai objectes incandescents o ta-
llants (burilles, cendres, claus…).

 - Usar l’aparell solament en tasques de treball 
en sec.

 - No deixar mai l’aparell connectat i sense vigilàn-
cia. A més estalviarà energia i prolongarà la 
vida de l’aparell.

 - No utilitzar l’aparell sobre cap part del cos d’una 
persona o animal.

SERVEI:
 - Tota utilització inadequada, o en desacord 
amb les instruccions d’ús, pot comportar perill, 
anul·lant la garantia i la responsabilitat del 
fabricant.

DESCRIPCIÓ
A   Botó ON/OF
B   Cable elèctric
C   Cos
D   Filtre HEPA
E   Filtre protector
F   Dipòsit de pols
G   Allotjament del cable
H   Tub d’extensió
I     Botó per a explusar el tub del cos
J    Sabata
K   Llança
L   Raspall multiusos

Cas que el seu model d’aparell no disposi dels 
accessoris descrits anteriorment, aquests també 
poden adquirir-se per separat en els Serveis 
d’Assistència Tècnica

INSTRUCCIONS D’ÚS
NOTES PRÈVIES A L’ÚS:
 - Asseguri’s que ha retirat tot el material 
d’embalatge del producte.

FUNCIÓ ASPIRAR:

 - Acoblar el tub de conexion i sabata a l’entrada 
aire de l’aspirador.

 - Per a desacoblar el tub de conexion i sabata de 
l’aspirador, pressioni el botó per a explusar el 
tub del cos que es troben en en la part posterior 
i estiri cap a fora. (Fig.1).

INSERCIÓ D’UN ACCESSORI A 
L’EMPUNYADURA DE L’APARELL:
 - L’empunyadura de l’aparell està dissenyada de 
tal forma que permet la inserció dels següents 
accessoris: (usi la combinació que més s’ajusti 
a les seves necessitats).

 - Tub d’extensió: Dissenyat per a accedir a super-
fícies llunyanes i fer còmoda la neteja de sòls.

 - Sabata: Especialment dissenyada per a la ne-
teja de sòls (tant sòls del tipus moqueta, catifa 
com a sòls del tipus dur).

 - Llança: Especialment indicada per a ranures i 
racons de difícil accés.

 - Raspall multiusos.

ÚS:
 - Extreure de l’allotjament cable, la longitud de 
cable que precisi.

 - Endollar l’aparell a la xarxa elèctrica.
 - Posar l’aparell en marxa, accionant el botó 
marxa/aturada.

UNA VEGADA FINALITZAT L’ÚS DE 
L’APARELL:
 - Parar l’aparell, accionant el botó marxa/aturada.
 - Desendollar l’aparell de la xarxa elèctrica.
 - L’allotjament cable permet guardar extreure i 
disposar de la longitud necessària de cable per 
a operar amb l’aparell, evitant situacions de risc 
d’accident.

NETEJA
 - Desendollar l’aparell de la xarxa i deixar-lo 
refredar abans d’iniciar qualsevol operació de 
neteja.

 - Netejar l’aparell amb un drap humit impreg-
nat amb unes gotes de detergent i assecar-lo 
després.

 - No utilitzar dissolvents, ni productes amb un 
factor pH àcid o bàsic com el lleixiu, ni produc-
tes abrasius, per a la neteja de l’aparell.

 - No submergir l’aparell en aigua o un altre líquid, 
ni posar-lo sota l’aixeta.



BUIDATGE DEL DIPÒSIT DE POLS:
 - Buidar el dipòsit de pols quan s’apreciï a través 
de les seves parets transparents que estigui ple 
o bé quan es produeixi una reducció important 
de la potència d’aspiració de l’aparell.

 - Desacoblar el dipòsit pols de l’aparell (Fig.2)
 - Obrir la tapa de buidatge del dipòsit i abocar el 
seu contingut en un contenidor d’escombraries 
apropiat.

 -
 - Tancar la tapa de buidatge del dipòsit.

CANVI DE FILTRES:
 - Filtres del dipòsit, es recomana revisar periòdi-

/ substituït cada 50 hores d’ús.

PER A LA RETIRADA DELS FILTRES:
 - Desacoblar el dipòsit pols de l’aparell. (Fig.2).
 - Obrir la tapa del dipòsit de pols. (Fig.3).
 -
 -
escombraries. Si és necessari pot rentar-ho 
sota l’aixeta amb aigua tèbia i deixar-lo assecar 
24 hores.

 -
galleda de les escombraries. Si és necessari 
pot rentar-ho sota l’aixeta amb aigua tèbia i 
deixar-lo assecar 24 hores.

 -
inversa a l’explicat en l’apartat anterior.

CONSUMIBLES
 - En els distribuïdors i establiments autoritzats 
es podran adquirir els consumibles (com ara; 

 - Usar sempre consumibles originals, dissenyats 

 - Podrà adquirir aquest tipus de consumible en 
botigues especialitzades.

ANOMALIES I REPARACIÓ
 - En cas d’avaria portar l’aparell a un Servei 
d’Assistència Tècnica autoritzat. No intenti 
desmuntar-ho o reparar-ho ja que pot existir 
perill.

PER A LES VERSIONS EU DEL PRODUCTE 
I/O EN EL CAS QUE AL SEU PAÍS APLIQUI:

ECOLOGIA I RECICLABILITAT DEL PRO-
DUCTE
Els materials que constitueixen l’envàs d’aquest 
aparell, estan integrats en un sistema de recolli-

desfer-se d’ells, pot utilitzar els contenidors 
públics apropiats per a cada tipus de material.
El producte està exempt de concentracions de 
substàncies que es puguin considerar nocives 
per al medi ambient.

desfer-se del producte, una vegada 
transcorreguda la vida d’aquest, ha de 
dipositar-lo pels mitjans adequats a les 
mans d’un gestor de residus autoritzat 
per a la recollida selectiva de Residus 

d’Aparells Elèctrics i Electrònics (RAEE).

Per a determinar el compliment amb els requisits 
de disseny ecològic i per al càlcul dels paràme-
tres d’etiquetatge energètic l’aparell és considerat 
com a aspiradora d’ús general i les normatives 
Europees EN 60312-1, EN 60704-2-1 and EN 
60335-2-2 són preses com a referència.

Aquest aparell compleix amb la Directiva 
2014/35/EU de Baixa Tensió, amb la Directiva 
2014/30/EU de Compatibilitat Electromagnètica, 
amb la Directiva 2011/65/EU sobre restriccions 
a la utilització de determinades substàncies 
perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb 
la Directiva 2009/125/EC sobre els requisits de 
disseny ecològic aplicable als productes relacio-
nats amb l’energia.



Deutsch

Staubsaugerbesen mit Kabel 
HSVC700
Sehr geehrte Kundin, 
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in die Marke TAU-
RUS.  
Die Technologie, das Design und die Funktiona-
lität dieses Produkts, das die anspruchsvollsten 
Qualitätsnormen erfüllt, werden Sie über viele 
Jahre zufriedenstellen.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät einschalten und bewahren 
Sie diese zum Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Werden die Hinweise dieser Bedie-
nungsanleitung nicht beachtet und eingehalten, 
kann es zu Unfällen kommen. 

RATSCHLÄGE UND SICHER-
HEITSHINWEISE 
 -Personen, denen es an Wis-
sen im Umgang mit dem Gerät 
mangelt, geistig behinderte Per-
sonen oder Kinder ab 8 Jahren 
dürfen das Gerät nur unter Au-
fsicht oder Anleitung über den 
sicheren Gebrauch des Gerätes 
benutzen, sofern sie die von 
dem Gerät ausgehenden Ge-
fahren verstehen.
 -Kinder dürfen keine Reinigungs- 
oder Instandhaltungsarbeiten 
am Gerät ausführen, sofern sie 
nicht von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.
 -Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.
 -Ziehen Sie den Stecker he-

raus und lassen Sie das Gerät 
abkühlen, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen.
 -Wenn der Netzstecker beschä-
digt ist, muss er ausgetauscht 
werden. Bringen Sie das Gerät 
zu diesem Zweck zu einem zu-
gelassenen Kundendienst. Um 
jegliche Gefahr auszuschließen, 
versuchen Sie nicht selbst, den 
Stecker abzumontieren und zu 
reparieren.

 - Vergewissern Sie sich, dass die Spannung 
auf dem Typenschild mit der Netzspannung 
übereinstimmt, bevor Sie den Apparat an das 
Stromnetz anschließen.

 - Das Gerät an ein Stromnetz mit mindestens 10 
Ampere anschließen.

 - Der Stecker des Geräts muss mit dem Steckdo-
sentyp des Stromanschlusses übereinstimmen. 
Der Gerätestecker darf unter keinen Umstän-

Stecker verwenden.
 - Nicht mit Gewalt am elektrischen Anschlusska-
bel ziehen. Benutzen Sie das elektrische Kabel 
nicht zum Anheben oder Transportieren des 
Geräts. Den Stecker nicht am Kabel aus der 
Dose ziehen. 

 - Überprüfen Sie das elektrische Verbindungs-
kabel. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko von elektrischen Schlägen.

 - Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten 
Händen.

 - Das Gerät darf nicht mit beschädigtem elektris-
chem Kabel oder Stecker verwendet werden.

 - Sollte ein Teil der Geräteverkleidung beschädigt 
sein, ist die Stromzufuhr umgehend zu unterbre-
chen, um einen möglichen elektrischen Schlag 
zu vermeiden.

 - Das Gerät nicht benutzen, wenn es herunter-
gefallen ist, sichtbare Schäden aufweist oder 
undicht ist. 

 - Das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit 
aussetzen. Wasser, das eventuell in das Gerät 
gelangt, erhöht die Elektroschockgefahr.

 
 



BENUTZUNG UND PFLEGE:
 - Das Gerät nicht ohne richtig eingesetzte/n Filter 
benutzen.

 - Gerät nicht benutzen, wenn Zubehör oder 
Ersatzteile nicht richtig befestigt sind.

 - Niemals mit dem Gerät Wasser oder andere 
Flüssigkeiten aufsaugen.

 - Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/
Ausschalter nicht funktioniert.

 -
zu heben oder zu tragen.

 - Dieser Apparat dient ausschließlich für Haus-
haltszwecke und ist für professionellen oder 
gewerblichen Gebrauch nicht geeignet.

 - Das Gerät außerhalb der Reichweite von Kin-
dern und/oder  Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse aufbewahren.

 - Saugen Sie keine Flächen, auf denen Metall-
gegenstände wie Nägel und / oder Schrauben 
liegen.

 - Saugen Sie niemals glühende oder scharfe 
Objekte (Zigarettenkippen, Asche, Nägel...) auf.

 - Benutzen Sie das Gerät nur in trockenen Ar-
beitsbereichen. 

 - Das Gerät nie am Stromnetz angeschlossen 
und ohne Aufsicht lassen. Sie sparen dadurch 
Energie und verlängern die Gebrauchsdauer 
des Gerätes.

 - Das Gerät nicht auf einem Köperteil einer Per-
son oder einem Tier verwenden.

BETRIEB:
 - Unsachgemäße Verwendung bzw. Nichteinhal-
tung der Gebrauchsanweisung kann Gefahren 
zur Folge haben und führt zum Erlöschen der 
Garantieansprüche sowie der Haftung des 
Herstellers. 

BEZEICHNUNG
A Ein/Aus Schalter
B Elektrokabel 
C Gehäuse
D HEPA-Filter

F Staubbehälter  
G Kabelfach
H Ausziehbares Teleskoprohr
I Taste zum Ausstoßen des Rohres vom 

Gehäuse
J Bürste 
K Ritzendüse 
L Mehrzweckbürste 

Sollte das Modell Ihres Geräts nicht mit dem oben 
angeführten Zubehör ausgestattet sein, können 
Sie die Teile auch einzeln beim Technischen 
Dienst erwerben.

BENUTZUNGSHINWEISE
VOR DER BENUTZUNG:
 - Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

SAUGFUNKTION:
 - Stecken Sie das Verbindungsrohr und die 
Saugdüse am Lufteinlass des Staubsaugers 
ein.

 - Um das Verbindungsrohr und die Saugdüse 
vom Staubsauger zu entkoppeln, drücken sie 
die Taste zum Ausstoßen und Auszustrecken 
des Rohres auf der Rückseite des Gehäuses. 
(Fig.1).

ANBRINGEN VON ZUBEHÖRTEILEN AM 
GERÄTEGRIFF:
 -
dass folgendes Zubehör angebracht werden 
kann: (benützen Sie jeweils die Kombination, 
die Ihren Anforderungen am besten entspricht).

 - Ausziehbares Teleskoprohr: Um auch weiter 
entfernte Flächen zu erreichen und zur Verein-
fachung der Reinigung des Bodens, 

 - -
kelt (sowohl für Läufer oder Teppichböden als 
auch für Hartböden. 

 - Strahlrohr: Speziell geeignet für Rillen und 
schwer zugängliche Ecken.

 - Mehrzweckbürste.

BENUTZUNG:
 - Entnehmen Sie dem Kabelfach die Kabellänge, 
die Sie benötigen.

 - Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
 - Stellen Sie das Gerät an, indem Sie den An-/
Ausschalter betätigen.

NACH DER BENUTZUNG DES GERÄTS:
 - Stellen Sie das Gerät mit dem An-/Ausschalter 
ab.

 - Den Stecker aus der Netzdose ziehen.
 - Das Kabelfach dient dem Aufbewahren des 
Kabels. Sie können jeweils so viel Kabel 
herausziehen, wie es für die Handhabung des 
Geräts erforderlich ist und so mögliche Unfall-
Risiken vermeiden.



REINIGUNG
 - Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie 
das Gerät abkühlen, bevor Sie mit der Reini-
gung beginnen. 

 - Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch, auf das Sie einige Tropfen Reinigungsmit-
tel geben und trocknen Sie es danach ab.

 - Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts weder 
Löse- oder Scheuermittel noch Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-Wert wie z.B. 
Lauge.

 - Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssi-
gkeiten tauchen und nicht unter den Wasserh-
ahn halten.

ENTLEEREN DES STAUBBEHÄLTERS:
 - Den Staubbehälter entleeren, sobald Sie durch 
dessen durchsichtige Wände erkennen, dass er 
voll ist, oder wenn sie eine spürbare Verminde-
rung der Saugleistung bemerken. 

 - Den Staubbehälter des Geräts abkoppeln. 
(Fig.2).

 -
und dessen Inhalt in einen dafür geeigneten 
Müllcontainer schütten.

 - Überprüfen Sie den Zustand des Filters des 
Behälters.

 - Den Entleerungsdeckel des Behälters 

WECHSEL DER FILTER:
 -
Filters regelmäßig zu prüfen. Alle 50 Stunden 
muss er gereinigt / ausgetauscht werden.

ZUM ENTNEHMEN DER FILTER:
 - Den Staubbehälter des Geräts abkoppeln. 
(Fig.2).

 -
 - Entnehmen Sie den Filter (Fig.4).
 - Zur Montage des Filters führen Sie die oben 
genannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge 
durch.

ERSATZTEILE
 -
Ersatzteile (wie Filter, ….) für das entsprechen-
de Modell.

 - Verwenden Sie stets für Ihr Gerät geeignete 
Originalteile.

 - Betriebsmittel sind in Fachgeschäften erhältlich. 

 

STÖRUNGEN UND REPARA-
TUR
 - Bei Schäden und Störungen bringen Sie das 
Gerät zu einem zugelassenen Technischen 
Kundendienst. Versuchen Sie nicht, das Gerät 
selbst auseinanderzubauen und zu reparieren. 
Das könnte Gefahren zur Folge haben.

FÜR DIE EU-AUSFÜHRUNGEN DES PRO-
DUKTS UND/ODER FÜR LÄNDER, IN DENEN 
DIESE VORSCHRIFTEN ANZUWENDEN SIND:

ÖKOLOGIE UND RECYCLING DES PRO-
DUKTS
 - Die zur Herstellung des Verpackungsmaterials 
dieses Geräts verwendeten Materialien sind im 

-
tem integriert. Wenn Sie es entsorgen möchten, 

einzelnen Materialarten verwenden.
 - Das Produkt ist frei von umweltschädlichen 
Konzentrationen von Substanzen.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass 
das Produkt, wenn Sie es am Ende 
seiner Lebensdauer entsorgen wollen, in 
geeigneter Weise bei einer zugelassenen 
Entsorgungsstelle abzugeben ist, um die 
getrennte Sammlung von Elektro- und 

Elektronikgeräte-Abfall (WEEE) sicherzustellen. 

Im Hinblick auf die Feststellung der Einhaltung 
der Anforderungen des Ökodesigns und die Be-
rechnung der Parameter des Energielabels, wird 
das Gerät als Allzweck-Staubsauger eingestuft. 
Es werden die Europäischen Normen 60312-
1, EN 60704-2-1 und EN 60335-2-2 zugrunde 
gelegt.

Dieses Gerät erfüllt die Richtlinie 2014/35/EU 
über Niederspannung, die Richtlinie 2014/30/
EU über elektromagnetische Verträglichkeit, die 
Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der 

Elektro- und Elektronikgeräten und die Richtlinie 
2009/125/EC über die Anforderungen an die 
umweltgerechte Gestaltung energiebetriebener 
Produkte.
 
 

 
 



Nederlands

Steelstofzuiger met kabel  
HSVC700
Geachte klant:
We danken u voor de aankoop van een product 
van het merk TAURUS.  
De technologie, het ontwerp en de functionaliteit 
van dit product, dat voldoet aan de meest strikte 
kwaliteitseisen, staan garant voor langdurige 
tevredenheid.

Neem deze gebruiksaanwijzing aandachtig door 
voordat u het apparaat in gebruik neemt en 
bewaar haar voor toekomstig gebruik. Het niet 
opvolgen en naleven van deze instructies kan 
een ongeluk tot gevolg hebben. 

VEILIGHEIDSADVIEZEN EN 
WAARSCHUWINGEN 
 -Dit toestel mag, onder toezicht, 
door personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beper-
kingen, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, of kinderen 
vanaf 8 jaar gebruikt worden, 
mits zij voldoende informatie 
ontvangen hebben om het 
toestel op een veilige manier te 
kunnen gebruiken en de geva-
ren kennen.
 -Het schoonmaken en het on-
derhoud van het toestel door 
kinderen moet altijd onder 
toezicht van een volwassene 
gebeuren.
 -Dit apparaat is geen speelgoed. 
Houd toezicht op kinderen om 
er zeker van te zijn dat ze niet 
met het apparaat spelen.
 -Trek de stekker uit het stopcon-

tact wanneer het apparaat niet 
in gebruik is en alvorens het te 
reinigen.
 -Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het worden vervangen. 
Breng het apparaat naar een 
erkende technische service. 
Probeer het apparaat niet zelf 
te demonteren of repareren om 
risico’s te vermijden.

 - Controleer dat de spanningsgegevens op het 
typeplaatje overeenkomen met die van het 
stroomnet alvorens het apparaat erop aan te 
sluiten.

 - Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat 
tenminste 10 Ampère kan leveren.

 - De stekker van het apparaat moet geschikt zijn 
voor het stopcontact. Wijzig de stekker niet. 
Gebruik geen adapters.

 - Forceer het stroomsnoer niet. Gebruik het snoer 
nooit om het apparaat op te tillen, te transpor-
teren of om de stekker uit het stopcontact te 
trekken. 

 - Controleer de staat van de elektriciteitskabel. 
Beschadigde kabels of kabels die in de war zijn 
vergroten het risico van elektrische schokken.

 - Raak de stekker niet met natte handen aan.
 - Gebruik het apparaat niet wanneer de voedings-
kabel of de stekker beschadigd is.

 - Als een deel van de behuizing beschadigd 
wordt moet u de stekker van het apparaat 
onmiddellijk uit het stopcontact trekken om een 
elektrische schok te voorkomen.

 - Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, 
wanneer er zichtbare tekenen van schade zijn 
of wanneer het lekt. 

 - Stel het apparaat niet aan regen of vochtigheid 
bloot. Water dat in het apparaat komt vergroot 
het risico van een elektrische schok.

GEBRUIK EN ONDERHOUD:
 -
niet correct geplaatst zijn.

 - Gebruik het apparaat niet wanneer de accessoi-
res niet correct aangekoppeld zijn.

 - Gebruik het apparaat niet voor het opzuigen van 

 - Gebruik het apparaat niet als de aan-/uitknop 



niet werkt.
 - Gebruik de handgreep/handgrepen om het 
apparaat op te tillen of te verplaatsen.

 - Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik, niet voor professioneel of industrieel 
gebruik.

 - Houd dit apparaat buiten bereik van kinderen 
en/of personen met lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke beperkingen, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis

 - Niet gebruiken op oppervlakken die metalen 
voorwerpen zoals spijkers en/of schroeven 
bevatten.

 - Geen gloeiende of scherpe voorwerpen opzui-
gen (sigarettenpeuken, as, spijkers…).

 - Het apparaat uitsluitend gebruiken op een droge 
ondergrond. 

 - Laat het apparaat nooit zonder toezicht aan 
staan. U bespaart hierdoor energie en verlengt 
tevens de levensduur van het apparaat.

 - Gebruik het apparaat niet op lichaamsdelen van 
mens of dier.

REPARATIES:
 - Onjuist gebruik of een gebruik dat niet overe-
enstemt met de gebruiksaanwijzing kan gevaar 
inhouden en doet de garantie en de aansprake-
lijkheid van de fabrikant teniet. 

BESCHRIJVING
A ON/OFF Knop
B Elektrische kabel 
C Lichaam

F Stofreservoir  
G Snoervak
H Telescopische verlengbuis
I Knop om de buis van het zuigerlichaam los te 

koppelen
J Borstel 
K Spleetzuigmond 
L Multifunctionele borstel 

Mocht het model van uw apparaat niet bes-
chikken over de hiervoor beschreven accessoires 
dan zijn deze ook apart verkrijgbaar bij de Tech-
nische Hulpdienst.

GEBRUIKSAANWIJZING
OPMERKINGEN VOORAFGAAND AAN HET 
GEBRUIK:
 - Controleer dat al het verpakkingsmateriaal van 

het product verwijderd is.

ZUIGFUNCTIE:
 - Sluit de koppelingsbuis en de zuigmond aan op 
de luchtingang van de stofzuiger.

 - Om de koppelingsbuis en de zuigmond van de 
stofzuiger los te koppelen moet u op de daartoe 
bestemde knop op de achterzijde van het 
zuigerlichaam drukken en de buis eruit trekken. 
(Fig.1).

AANBRENGEN VAN EEN ACCESSOIRE OP DE 
HANDGREEP VAN HET APPARAAT:
 - De handgreep van het apparaat is zodanig 
ontworpen dat de volgende accessoires erop 
aangesloten kunnen worden: (gebruik de combi-
natie die het beste aan uw behoeften voldoet).

 - Telescopische verlengbuis: Deze werd ontwor-
pen om bij moeilijk bereikbare oppervlakken te 
kunnen komen en om het reinigen van vloeren 
te vergemakkelijken. 

 - Zuigmond: Speciaal ontworpen voor de reini-
ging van vloeren (zowel vaste vloerbedekking, 
tapijten als harde vloeren). 

 - Spleetzuigmond: Dit hulpstuk is speciaal 
geschikt voor moeilijk te bereiken spleten en 
hoeken.

 - Multifunctionele borstel.

GEBRUIK:
 - De gewenste kabellengte uit het snoervak 
trekken.

 - Steek de stekker in het stopcontact.
 - Het apparaat in werking stellen door middel van 
de aan-/uitknop.

NA GEBRUIK VAN HET APPARAAT:
 - Zet het apparaat uit met de aan/uit schakelaar.
 - Trek de stekker uit het stopcontact.
 - Dankzij de behuizing van het snoer kunt u 
zoveel snoer als nodig uittrekken of opslaan 
om het apparaat te gebruiken zonder daardoor 
risico’s te creëren.

REINIGING
 - Trek de stekker uit het stopcontact en laat het 
apparaat afkoelen alvorens het te reinigen. 

 - Maak het apparaat schoon met een vochtige 
doek met een paar druppels afwasmiddel en 
droog het daarna goed af.

 - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met 
een zure of basische pH zoals bleekwater, noch 
schuurmiddelen, om het apparaat schoon te 



maken.
 - Dompel het apparaat niet onder in water of 
een andere vloeistof en houd het niet onder de 
kraan.

LEGEN VAN HET STOFRESERVOIR:
 - Maak het stofreservoir leeg wanneer u door de 
transparante wanden ziet dat het reservoir vol is 
of wanneer het zuigvermogen van het apparaat 
sterk afneemt. 

 - Koppel het stofreservoir van het apparaat. 
(Fig.2).

 - Open het deksel van het reservoir en leeg de 
inhoud in een daarvoor geschikte vuilcontainer.

 -
 - Sluit het deksel van het reservoir. 

VERVANGING VAN DE FILTERS:
 -

gebruiksuren moet het gereinigd / vervangen 
worden.

OM DE FILTERS TE VERWIJDEREN:
 - Koppel het stofreservoir van het apparaat. 
(Fig.2).

 - Het deksel van het zakcompartiment openen en 
de zak verwijderen. (Fig.3).

 -
 - Verricht de montage door de hierboven bes-
chreven procedure in de omgekeerde volgorde 
te doorlopen.

VERBRUIKSGOEDEREN
 -
gebruikte model zijn verkrijgbaar bij erkende 
distributeurs en winkels.

 -
ontworpen voor het door u gebruikte model.

 - Dit type batterijen zijn verkrijgbaar in een spe-
ciaalzaak. 

STORINGEN EN REPARATIE
 - Breng het apparaat bij storing naar een erkende 
Technische Dienst. Probeer het apparaat niet 
zelf te demonteren of te repareren, want dit kan 
gevaarlijk zijn.

VOOR EU-VERSIES VAN HET PRODUCT EN/
OF INDIEN VAN TOEPASSING IN UW LAND:

 

ECOLOGIE EN HERGEBRUIK VAN HET PRO-
DUCT
 - Het verpakkingsmateriaal van dit apparaat is 

-
gebruik. U kunt dit materiaal wegwerpen in de 
openbare afvalcontainers die voor de desbetre-

 - Het product bevat geen materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu.

Dit symbool betekent dat u het product 
aan het eind van zijn levenscyclus moet 
afgeven aan een erkende afvalverwerker 
ten behoeve van de gescheiden 
verwerking van Afgedankte Elektrische 
en Elektronische Apparatuur (AEEA). 

Teneinde te bepalen of voldaan wordt aan de 
eisen die worden gesteld aan het ecologisch 
ontwerp en de berekening van de parameters van 
het energielabel, wordt het apparaat beschouwd 
als een stofzuiger voor algemeen gebruik en 
worden de Europese voorschriften EN 60312-1, 
EN 60704-2-1 en EN 60335-2-2 als referentie 
genomen

Dit apparaat voldoet aan de laagspanningsri-
chtlijn 2014/35/EU, de richtlijn 2014/30/EU met 
betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit, 
de richtlijn 2011/65/EU met betrekking tot beper-
kingen in de toepassing van bepaalde gevaarlijke 

en de richtlijn 2009/125/EC met betrekking tot de 
eisen inzake het ecologisch ontwerp van energie-
gerelateerde producten.
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Stimate client, 

produs marca TAURUS. 

cele mai stricte standarde de calitate, se poate 

-

poate provoca un accident. 

 -

-

utilizarea aparatului într-un mod 
-

cate.
 -

supraveghere.
 -

 -

 - În cazul în care conexiunea 

aparatul pe cont propriu, pentru 
a evita pericolele.

 - -

 -
minim 10 amperi.

 -
-

 -
-

porta sau decupla aparatul. 
 -

electrocutare.
 -
 -
sau cablul de alimentare deteriorat.

 -

 - -

 -

interiorul aparatului, riscul de electrocutare va 

 -

 -

 -
orice alt lichid.

 -



 -
sau deplasa.

 - Acest aparat este destinat numai pentru 

profesionale sau industriale.
 -

necesare.
 - -

 -

 - -
nilor în zone uscate. 

 - -

 -
unei persoane sau unui animal.

SERVICE:
 -

originale pentru înlocuirea pieselor/accesoriilor 
existente. 

 - -

DESCRIERE
B Cablu de alimentare 
C Corpul principal 
D Filtru HEPA 

F Rezervor de praf 
G Cârlig pentru cablu de alimentare 
H Tub extensibil 
I Buton de deconectare tub 
J Perie pentru podele 
K Lance 

ÎNAINTE DE UTILIZARE:
 -
produsului. 

 - -
sie a aerului al aspiratorului.

 - Pentru a deconecta unitatea furtunului de la as-

din spate. (Fig. 1).

INTRODUCEREA UNUI ACCESORIU ÎN MÂ-
NERUL APARATULUI:
 -

 - Tub extensibil: conceput pentru a asigura acce-

 - -

dure), 
 -

 -

UTILIZARE:
 -

 -
 -
pornire / oprire.

-
RATULUI:
 -
 -
 -

-
-

 -

 -

 -
-



 -

GOLIREA CUTIEI DE PRAF
 -

-

 -
 -

 -
 -

SCHIMBAREA FILTRELOR:
 -

PENTRU A DEMONTA FILTRELE:
 -
 -
(Fig.3).

 -
 -

CONSUMABILE
 - -

etc.) pentru modelul aparatului dvs.
 - -
cial proiectate pentru modelul aparatului dvs.

 - Aceste consumabile sunt disponibile în magazi-
nele de specialitate. 

 - -

periculos.

PENTRU VERSIUNILE UE ALE PRODUSU-
-

 - Materialele din care este format ambalajul 
acestui produs sunt incluse în sistemul de co-

 -

pentru mediu.

-

standardele europene EN 60312-1, EN 60704-2-

cu privire la echipamentele electrice destinate 

Directiva 2014/30/EU cu privire la compatibilitatea 

-

impact energetic.



Polski

Odkurzacz pionowy z kablem  
HSVC700
Szanowny Kliencie, 

TAURUS.  

-

 -

-

-
dzorowane lub odpowiednio 
przeszkolone w zakresie kor-

-

 -Czyszczenie i konserwacja 

wykonywane przez dzieci bez 

 -

-

 -

-
gokolwiek czyszczenia.
 -

-
go Serwisu Technicznego. Nie 

 -

 -
sile co najmniej 10 amperów.

 -

dla wtyczki.
 -

-

 -

 -
 -
lub wtyczka jest uszkodzona.

 -

 -

 -

 -

zamocowane.
 -

 -



innych cieczy.
 -

 -
uchwytów.

 -

 -
-

 -

 -

 -
 -

-

 -

SERWIS TECHNICZNY:
 - -

OPIS
A     Przycisk ON/OFF
B      Kabel elektryczne  
C Korpus
D Filtr HEPA

F Pojemnik na kurz  
G  Osadzenie kabla

J Szczotka 
K Szpikulec 
L Szczotka wielofunkcyjna 

 -

FUNKCJA ODKURZANIA:
 -
powietrza odkurzacza.

 - -

 -

potrzeb).
 - -

 - Ssawka: Zaprojektowany specjalnie do czyszc-

dywanów jak i typu twardego). 
 - Szpikulec: Przewidziany szczególnie do szcze-

 - Szczotka wielofunkcyjna.

 -
potrzebna.

 -
 -
OFF.

 -
OFF.

 -
 - Osadzenie kabla pozwala na zwijanie, 

CZYSZCZENIE
 -

-
lwiek czyszczenia. 

 -



 - -
puszczalników, produktów z czynnikiem PH 

 -

 -

 -
(Fig.2).

 -

 -
 -

WYMIANA FILTRÓW:
 -

 -
(Fig.2).

 -
 -
 -

punkcie.

 -

 -
specjalnie zaprojektowanych do tego modelu 

 -
sklepach. 

-
PRAWA
 - -

W UNII EUROPEJSKIEJ I W PRZYPADKU 

W DANYM KRAJU:

 - -

 - Produkt nie zawiera koncentracji substancji, 

celu przeprowadzenia selektywnej zbiórki 
-

nych (WEEE). 

-
zacz ogólnego zastosowania i europejskie normy 

traktowane jako wzorzec.

stosowania niektórych niebezpiecznych subs-

-
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -

 -
 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -
(Fig.2).

 -

 -

 -

 -

 -
(Fig.2).

 -
(Fig.3).

 -
 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
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 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -
 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
(Fig.2).

 -

 -
 -

 -

 -
 -
(Fig.2).

 -
 -
 -

 -

 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -





- 

 -

لإزالة المرشحات: -

 -.(٢.giF) .قم بفصل خزان الغبار من الجهاز

 -.(٣.giF) .افتح غطاء خزان الغبار

 -.(٤.giF) قم بإزالة المرشح من مكان تثبيته

لتثبيت المرشح، باشر بصورة عكسية لما هو موضح في الفقرة السابقة.- 

مواد قابلة للاستهلاك- 

 -

ً القطع الأصلية المصممة خصيصاً لطراز الجهاز الخاص بك.- 

 -

 -

في حال العطل احمل الجهاز إلى مركز صيانة فنية معتمد. لا تحاول فكه أو إصلاحه لأنه قد يكون فيه خطر.- 

- 

البيئة وإعادة تدوير المنتج -

 -

المواد.

 -

 -

 .(EEEW) الأجهزة الكهربائية والإلكترونية

 -

٢١٣٠٦-١ و NE ٤٠٧٠٦-٢-١ و NE ٥٣٣٠٦-٢-٢ كمرجع.

يستويف هذا الجهاز توجيه EU/٢٠١٤/٣٥  للجهد املنخفض، وتوجيه EU/٢٠١٤/٣٠ للتوافق الكهرومغناطييس وتوجيه EU/٢٠١١/٦٥ حول قيود استخدام مواد خطرة معينة يف - 
األجهزة الكهربائية واإللكرتونية وتوجيه EC/٢٠٠٩/١٢٥ حول متطلبات التصميم البيئي املطبق عىل املنتجات ذات الصلة بالطاقة.



D مرشح هيبا- 

E مرشح واقي- 

F خزان الغبار  - 

G مكان تثبيت السلك- 

 -

I زر لدفع الأنبوب من الهيكل- 

J فرشاة - 

K فوهة الخرطوم - 

 -

M فوهة موصل- 

ً شراؤها بشكل منفصل في مركز خدمات الصيانة التقنية.- 

طريقة الاستخدام -
- 

تأكد من أنك قد أزلت كافة مواد تعبئة وتغليف المنتج.- 

وظيفة الشفط: -

ركب أنبوب التوصيل والحذوة عند مدخل هواء المكنسة الكهربائية.- 

 -.(١.giF) .لفك أنبوب التوصيل والحذوة من المكنسة الكهربائية، اضغط على الزر لدفع الأنبوب من الهيكل الموجود في الجزء الخلفي واسحب إلى الخارج

- 

تم تصميم مقبض الجهاز بحيث يسمح إدخال الملحقات التالية: (استعمل التركيب الذي يناسب احتياجاتك).- 

أنبوب التمديد: مصمم للوصول إلى الأسطح البعيدة وجعل تنظيف الأرض مريحاً. - 

الحذوة: مصممة خصيصاً لتنظيف الأرضيات (الأرضيات من نوع الموكيت والسجاد والأرضيات من النوع الصلب). - 

فوهة الخرطوم: مناسبة خصيصاً للفتحات والزوايا ذات الوصول الصعب.- 

 - 

- 

أخرج من مكان تثبيت السلك، طول السلك الذي تحتاج إليه.- 

 -

شغل الجهاز وذلك بالضغط على زر التشغيل/الإيقاف.- 

 -

أوقف الجهاز، عن طريق تحريك زر تشغيل/إيقاف.- 

 -

 -

نظف الجهاز.- 

مقبض/مقابض النقل: -

 -

التنظيف- 

 -

 -

لا تستخدم مواد مذيبة ولا منتجات بعنصر رقم هيدروجيني حمضي أو أساسي مثل المبيضات ولا منتجات كاشطة لتنظيف الجهاز.- 

لا تغطس الجهاز في الماء أو سائل آخر، ولا تضعه تحت الحنفية.- 

تفريغ خزان الغبار: -

 -

 -.(٢.giF) .قم بفصل خزان الغبار من الجهاز

 -

تحقق من حالة  مرشح الخزان.- 

 أغلق غطاء تفريغ الخزان.- 

 



المكنسة الكهربائية ذات العصا اليدوية والسلك  -

عزيزي الزبون:  -

 -  .SURUAT  نشكر قرارك شراء منتج من منتجات العلامة التجارية

 -

اقرأ بعناية كراس الإرشادات هذا قبل بدء تشغيل الجهاز واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل. إن عدم التقيد والامتثال لهذه الإرشادات قد يترتب عليه كنتيجة لذلك وقوع حادث.- 

 

نصائح وتحذيرات السلامة  -

 -

بطريقة آمنة ويستوعبوا المخاطر المترتبة عليه.

لا يجب على الأطفال القيام بالتنظيف والصيانة التي يجب أن يقوم بها المستخدم ومن دون إشراف.- 

إن هذا الجهاز ليس لعبة. يجب أن يكون الأطفال تحت المراقبة للتأكد بأنهم لا يلعبون بالجهاز.- 

 -

 -

تفادي المخاطر، لا تحاول فكه أو إصلاحه بنفسك.

 -ً

 -

يجب أن يتطابق قابس الجهاز مع القاعدة الكهربائية لمأخذ التيار. لا تقم أبداً بتعديل القابس. لا تستعمل محولات قابس.- 

 -ً

 -

 -

 -

 -

لا تستخدم الجهاز إذا سقط أو إذا كان هناك علامات واضحة من التلف أو إذا كان هناك تسرب. - 

لا تعرض الجهاز تحت المطر أو ظروف الرطوبة. المياه التي تدخل في الجهاز ستزيد من خطر حدوث صدمة كهربائية.- 

الاستخدام والعناية:- 

لا تستعمل الجهاز بدون وضع المصفاة/المصافي بالشكل الصحيح.- 

 -

لا تستعمل الجهاز لجمع الماء أو أي سائل آخر.- 

لا تستعمل الجهاز إذا كانت أداة التشغيل/الإيقاف لا تعمل.- 

استعمل المقبض/المقابض لأخذ أو حمل الجهاز.- 

 -

احفظ هذا الجهاز بعيداً عن متناول الأطفال و/أو الأشخاص من ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو نقص الخبرة والمعرفة.- 

 -

 -

استعمل الجهاز فقط في مهام العمل الجافة. - 

لا تترك الجهاز أبداً- 

لا تستخدم الجهاز على أي جزء من جسم شخص أو حيوان.- 

الخدمة: -

 -

الوصف -
 -FFO/NO زر A

 -

C هيكل- 
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Español
GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
Este producto goza del reconocimiento y protec-
ción de la garantía legal de conformidad con la le-
gislación vigente. Para hacer valer sus derechos 
o intereses debe acudir a cualquiera de nuestros 

Podrá encontrar el más cercano accediendo al 
siguiente enlace web: http://taurus-home.com/

También puede solicitar información relacionada 
poniéndose en contacto con nosotros por el telé-

Puede descargar este manual de instrucciones y 
sus actualizaciones en http://taurus-home.com

English
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and protection 
of the legal guarantee in accordance with current 
legislation. To enforce your rights or interests you 

services.

following web link: http://taurus-home.com/

You can also request related information by 
contacting us.
You can download this instruction manual and its 
updates at http://taurus-home.com/ 

Français
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
Ce produit est reconnu et protégé par la garantie 
établie conformément à la législation en vigueur. 
Pour faire valoir vos droits ou intérêts, vous 
devrez vous adresser à l’un de nos services 
d’assistance technique agréés.
Pour savoir lequel est le plus proche, vous pou-
vez accéder au lien suivant : http://taurus-home.
com/

Vous pouvez aussi nous contacter pour toute 
information.
Vous pouvez télécharger ce manuel d’instructions 
et ses mises à jour sur http://taurus-home.com/

Português
GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA
Este produto goza do reconhecimento e proteção 
da garantia legal em conformidade com a legis-
lação em vigor. Para fazer valer os seus direitos 
ou interesses, deve recorrer sempre aos nossos 

Poderá encontrar o mais próximo de si através 
do seguinte website: http://taurus-home.com/
Também pode solicitar informações relacionadas, 
pondo-se em contacto connosco.
Pode fazer o download deste manual de 
instruções e suas atualizações em http://taurus-
home.com/

Català
GARANTIA I ASSISTÈNCIA TÈCNICA
Aquest producte gaudeix del reconeixement i 
protecció de la garantia legal de conformitat amb 
la legislació vigent. Per fer valer els seus drets o 
interessos ha d’acudir a qualsevol dels nostres 

Podrà trobar el més proper accedint al següent 
enllaç web: http://taurus-home.com/

També pot demanar informació relacionada 
posant-se en contacte amb nosaltres al telèfon 

Podeu descarregar aquest manual d’instruccions 
i les seves actualitzacions a http://taurus-home.
com

 

http://taurus-home. com/



COUNTRY ADDRESS PHONE
Algeria Zone d'Activite, Nº 62, Constantine 213770777756
Argentina Av. del Libertador 1298,(B1638BEY), Vicente 

López (Pcia. Buenos Aires)
541153685223

Belgium Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Bulgaria 35929211120 / 35929211193
Congo (Republic of) 98 Blvd General Charles de Gaulle, Pointe Noire 242066776656
Cyprus 20, Bethlehem Str. / P.O.Box 20430, 2033, 

Strovolos
35722711300

Czech Republic  Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Equatorial Guinea SN Av Patricio Lumumba y C/ Jesus B, Bata 00240 333 082958 / 00240 333 

082453
Equatorial Guinea Calle de las Naciones Unidas, PO box 762, 

Malabo
240333082958 / 240333082453

España Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana (Lleida) 
atencioncliente@taurus.es

902 118 050 

France Za les bas musats 18, 89100, Malay-le-Grand 03 86 83 90 90 
Ghana Ederick Place, Accra-Ghana 302682448 / 302682404
Gibraltar 11 Horse Barrack Lane, 54000, Gibraltar 00350 200 75397 / 00350 200 

41023
Greece Sapfous 7-9, 10553, Athens +30 21 0373 7000
Hong Kong Unit H,13/F., World Tech Centre, Hong kong (852) 2448 0116 / 9197 3519
Hungary Késmárk utca 11-13, 1158, Budapest +36 1 370 4519
India C-175, Sector-63, Noida, Gautam Budh Nagar - 

201301, Delhi
(+91) 120 4016200

Ivory Coast 01 Rue Des Carrossiers-Zone 3, B.P 3747, 
Abidjan 01 (RCI)

22521251820 / 225 21 353494

Luxembourg Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Marruecos Big distribution society 4 Rue 13 Lot. Smara 

Oulfa, Casablanca
(+212) 522 89 40 21

Mauritania 134 Avenue Gamal Abdener Ilot D, Nouakchott 2225254469 / 2225251258
Mexico Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael 

C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc, Ciudad 
de México

(+52) 55 55468162

Montenegro Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Netherlands Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Nigeria 8, Isaac; John Str,G.R.A Ikeja Lagos 23408023360099
Paraguay Denis Roa 155 c/ Guido Spano, Asunción 21665100
Peru Calle los Negocios 428, Surquillo, Lima (511) 421 6047 
Portugal Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B, 1600-677, 

Lisboa
+351 210966324



Romania Dudesti Pantelimon 23, 410554, Bucharest  031.805.49.58
Serbia Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Slovakia Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Southafrica

Road, Croydon, Kempton Park, 1619, Johan-
nesburg

(+27) 011 392 5652

Tunisia 2, Rue de Turquie, Tunis 21671333066
Ukraine Block 6, Ap Housing Estate Topol-2, B, 49000, 

Dnepropetrovsk
380563704161 / 380563704161

Uruguay Luis Alberto de Herrera 3468, 11600, Montevideo 598 2209 28 00
Vietnam Lot 7  Ind. Zone for, Ha Noi 84437658111 / 84437658110
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Cet appareil, ses 
accessoires, 
cordons et batterie 
se recyclent


